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NOTA PARA LA JUNTA EJECUTIVA 

El presente documento se remite a la Junta Ejecutiva para su aprobación. 

La Secretaría invita a los miembros de la Junta que deseen formular alguna pregunta de 

carácter técnico sobre este documento a dirigirse a las coordinadoras que se indican a 

continuación, de ser posible con un margen de tiempo suficiente antes de la reunión de la 

Junta. 

Sr. D. Kaatrud 

Director Regional 

Asia 

Correo electrónico: david.kaatrud@wfp.org 

Sra. P. Bradford 

Directora en el País 

Correo electrónico: pippa.bradford@wfp.org 

RESUMEN 

El terremoto de abril de 2015 causó daños por un monto estimado de 7.000 millones de 

dólares EE.UU., es decir, un tercio del producto interno bruto de Nepal. Las mujeres rurales y 

los grupos marginales de las zonas remotas sufrieron daños y pérdidas desproporcionados. 

Con una puntuación de 16,4, el Índice Global del Hambre de Nepal se considera “grave”; una 

cuarta parte de la población vive en situación de pobreza y la prevalencia de malnutrición es 

elevada. El retraso del crecimiento afecta al 37,4 % de los niños menores de 5 años de edad y 

la emaciación al 11,3 %, lo que conduce a tasas de morbilidad y mortalidad significativas. 

Mediante la operación prolongada de socorro y recuperación 200875 se atenderán las 

necesidades inmediatas en materia de alimentación y nutrición y se brindará apoyo a las 

comunidades y al Gobierno para reparar las infraestructuras y promover medios de subsistencia 

resilientes. El PMA asistirá a 381.000 personas en el transcurso de tres años, restableciendo el 

acceso en las zonas de montaña y atendiendo a 41.000 niños malnutridos de entre 6 y 59 meses 

de edad. Los componentes de rehabilitación de la infraestructura y recuperación de los medios 

de subsistencia estarán dirigidos particularmente a los siete distritos más afectados; las 

intervenciones en materia de nutrición se centrarán en los niños de 14 distritos considerados 

prioritarios según el módulo de acción agrupada de nutrición.  

Los objetivos de la operación son los siguientes:  

 restablecer la seguridad alimentaria y nutricional y reconstruir la infraestructura 

comunitaria para ayudar a Nepal a recuperarse del terremoto sufrido (Objetivo 

Estratégico 2); 

 apoyar el restablecimiento de los medios de subsistencia y mejorar la resiliencia 

comunitaria ante futuras crisis (Objetivo Estratégico 3), y 

 aumentar la capacidad del Gobierno a fin de estar preparado para afrontar situaciones 

de inseguridad alimentaria y desastres naturales, hacer un seguimiento de ellas y tomar 

las medidas oportunas (Objetivo Estratégico 3). 
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En la operación se han tenido en cuenta las constataciones de la evaluación de las necesidades 

después del desastre, el sistema de seguimiento de la seguridad alimentaria de Nepal, el marco 

estratégico del Gobierno sobre medios de subsistencia resilientes en las zonas de Nepal 

afectadas por el terremoto, el 13º Plan trienal, el Plan de nutrición multisectorial y la Estrategia 

de desarrollo agrícola. La operación contribuye a la consecución de los efectos 1, 2 y 7 del 

Marco de Asistencia de las Naciones Unidas para el Desarrollo y de los Objetivos de Desarrollo 

del Milenio 1, 3, 4 y 5. 

PROYECTO DE DECISIÓN* 

La Junta aprueba la operación prolongada de socorro y recuperación Nepal 200875 propuesta, 

“Restablecimiento de la seguridad alimentaria y nutricional y creación de medios de 

subsistencia resilientes en las zonas afectadas por el terremoto” (WFP/EB.2/2015/8-B/2). 

 

 

                                                 
* Se trata de un proyecto de decisión. Si desea consultar la decisión final adoptada por la Junta, sírvase remitirse 

al documento relativo a las decisiones y recomendaciones que se publica al finalizar el período de sesiones. 
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ANÁLISIS DE LA SITUACIÓN  

Contexto 

1.  El 25 de abril de 2015 un terremoto de magnitud 7,8 asoló el distrito de Gorkha, al noroeste de 

Katmandú, devastando toda la Región de Desarrollo Central; el 12 de mayo se produjo una 

segunda sacudida de magnitud 7,3 a lo largo del límite entre los distritos de Dolakha y 

Sindhupalchok, que agravó el grado de devastación inicial. Se estima que se los daños y las 

pérdidas sufrido ascendieron en su conjunto a 7.000 millones de dólares EE.UU., es decir, lo 

equivalente a una tercera parte del producto interno bruto (PIB) de Nepal1. Hubo más de 

9.000 muertos.  

2.  Se estima que a causa de estas crisis se verán sumidas en la pobreza otras 700.000 personas, de 

las cuales entre un 50 % y un 70 % vive en zonas remotas cerca de los epicentros. Los sectores 

productivo y de servicios de Nepal se han visto gravemente afectados: las pérdidas se elevan a 

280 millones de dólares en la agricultura, 100 millones de dólares en la ganadería y 60 millones 

de dólares en el turismo, y se registraron pérdidas adicionales en el comercio y la industria. Se 

prevé que el turismo, importante motor de la economía del país, sufra una contracción del 20 % 

en los próximos dos años1. El país tardará muchos años en recuperarse de la destrucción de 

hogares, escuelas, hospitales, caminos, puentes y sitios patrimoniales. 

3.  Las dificultades de acceso en las montañas de Nepal plantean un problema grave, especialmente 

durante la temporada de los monzones, de junio a septiembre; la destrucción de los caminos y los 

permanentes deslizamientos de tierras agravan la situación limitando el acceso a los mercados y 

los servicios e impidiendo así el desarrollo del capital humano y la reconstrucción de los medios 

de subsistencia. 

4.  Mediante la operación de emergencia (OEM) 200668 se brindó apoyo a 2 millones de personas 

que padecían inseguridad alimentaria en las zonas afectadas por el terremoto. En mayo de 2015, 

el PMA dejó de efectuar transferencias alimentarias de emergencia no condicionadas y empezó a 

realizar intervenciones mixtas de alimentación y nutrición y transferencias de efectivo 

condicionadas. La última fase se centrará en el restablecimiento de la infraestructura comunitaria 

y la realización de un mayor número de programas de base monetaria. 

5.  Nepal, uno de los países más pobres del mundo, ocupa el lugar 145 entre los 187 países 

clasificados con arreglo al índice de desarrollo humano de 2014. Tras concluirse el conflicto civil 

en 2006, los principales partidos políticos firmaron un acuerdo en junio de 2015 gracias al cual la 

Asamblea Constituyente pudo elaborar una nueva Constitución, que entró en vigor el 20 de 

septiembre de 2015. Esta novedad, sumada a las entradas de asistencia oficial para el desarrollo a 

raíz del terremoto, ha creado un entorno tenso caracterizado por una politización de la ayuda2. 

6.  Existen grandes disparidades entre las zonas urbanas y las rurales, donde las tasas de 

desnutrición y pobreza son más elevadas, la infraestructura es más deficiente y el acceso a los 

servicios es limitado. En las regiones afectadas por los terremotos viven algunas de las 

comunidades más aisladas y pobres del mundo; además, el sistema de castas de Nepal discrimina 

a los grupos marginales3.  

                                                 
1 Comisión Nacional de Planificación de Nepal. 2015. Nepal Earthquake 2015 Post-Disaster Needs Assessment. 

Katmandú. 

2 Nepali Times, 8 de junio de 2015. 

3 Las minorías étnicas, como los tamang, y las castas desfavorecidas, como los dalit, son especialmente vulnerables.  
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7.  En el índice de desigualdad de género de 2013, Nepal se situó en el puesto 98 de entre los 

152 países considerados. Las mujeres y las niñas tienen un nivel de educación más bajo, menor 

voz en la adopción de decisiones y menor independencia económica que los hombres. La 

migración es una estrategia de supervivencia habitual, especialmente entre los hombres, lo que 

hace que muchas mujeres tengan que permanecer in situ dedicándose a tareas agrícolas o propias 

del sector informal. Las mujeres tardarán más que los hombres en sentir los efectos positivos de la 

recuperación debido a su limitada base de activos, la carga que representan por las tareas 

domésticas, el limitado acceso a los recursos económicos y la falta de otras oportunidades de 

subsistencia. 

8.  Pese a que en los distritos más pobres son las mujeres y los grupos marginales quienes han 

sufrido los mayores daños y pérdidas, son ellos también quienes impulsan la resiliencia de la 

comunidad1; la prevalencia de las mujeres en los sectores agrícola e informal les otorga una 

importante función en la recuperación. El PMA se centrará en el crecimiento económico 

equitativo para las mujeres y los grupos marginales puesto que la recuperación después de un 

desastre solo será sostenible si se logra la igualdad de género y la inclusión social. 

9.  Los hogares nepaleses dependen en gran medida de las remesas recibidas del extranjero, que 

constituyen casi el 25 % del PIB4. Alrededor de 2 millones de trabajadores migrantes retornaron 

después del desastre, pero se prevé que la mayoría de ellos vuelva a trabajar en el extranjero5; 

además, las consecuencias económicas de los terremotos causarán, quizás, nuevos flujos de 

emigración. Sin embargo, las importantes entradas de asistencia internacional ofrecerán 

oportunidades laborales en sectores tales como el de la construcción. 

Situación de la seguridad alimentaria y la nutrición 

10.  El acceso a tierras productivas y otros factores culturales, económicos y ambientales afectan a 

la seguridad alimentaria en Nepal. La inseguridad alimentaria es mayor en las montañas debido a 

la baja productividad agrícola y el limitado acceso a los mercados. Hay poca diversidad 

alimentaria y los servicios de saneamiento no suelen ser adecuados. Las sequías, inundaciones y 

deslizamientos de tierras agravan la vulnerabilidad de las comunidades pobres ante crisis 

económicas y de otra índole.  

11.  A raíz de los terremotos, 1,4 millones de personas necesitaron asistencia alimentaria, y tanto la 

seguridad alimentaria y el consumo de alimentos de los hogares como la diversidad del régimen 

alimentario sufrieron un deterioro en todos los distritos afectados (véase el mapa)6. Las pérdidas 

de cultivos, vivienda, existencias de alimentos, animales y activos productivos generaron más 

preocupaciones acerca de la seguridad alimentaria y podrían traducirse en una mayor incidencia 

de la pobreza, especialmente entre las mujeres que dependen de la agricultura7. 

12.  En las zonas remotas los hogares dependerán cada vez más de la asistencia humanitaria y la 

compra de alimentos durante las temporadas de carestía. El Banco Asiático de Desarrollo observó 

que la escasez de la producción agrícola en los nueve meses anteriores a los terremotos, el 

agotamiento de las existencias alimentarias de los hogares y la interrupción de las rutas de 

suministro a China ya habían provocado un alza de los precios de los productos alimenticios y los 

artículos no alimentarios, y que era previsible que se registrara un aumento de la inflación8. Según 

                                                 
4 Banco Mundial. 2014. Informe sobre migración y desarrollo 2014. Washington D.C. 

5 Véase: http://blogs.wsj.com/indiarealtime/2015/05/02/nepal-quake-may-trigger-a-new-wave-of-migrant-workers/. 

6 PMA. 2015. The food security impact of the earthquakes in Nepal. Katmandú. 

7 Comisión Nacional de Planificación, 2015. 

8 Véase: http://blogs.adb.org/blog/updated-economic-outlook-following-nepal-s-earthquake-prices-trade-budget. 

http://blogs.adb.org/blog/updated-economic-outlook-following-nepal-s-earthquake-prices-trade-budget
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los datos comunicados, las precipitaciones fueron insuficientes en muchos distritos productores 

de arroz cáscara y maíz, lo que afectará a la producción de cultivos de verano de 20159. 

13.  Antes del terremoto, la prevalencia del retraso del crecimiento en los niños menores de 5 años 

de edad era del 41 % y la de emaciación del 11 %. En los 14 distritos considerados prioritarios 

según el módulo de nutrición, la tasa de malnutrición aguda global oscilaba entre el 6 % y el 14 %, 

y la del retraso del crecimiento entre el 28 % y el 51 %10. Según la encuesta demográfica y de 

salud de Nepal de 2011, padecían anemia las dos terceras partes de los niños de entre 6 y 23 meses 

de edad, el 35 % de las mujeres y el 48 % de las embarazadas11. 

POLÍTICAS, CAPACIDADES Y MEDIDAS DEL GOBIERNO Y DE LAS OTRAS 

PARTES INTERESADAS  

Gobierno 

14.  La evaluación de las necesidades después del desastre realizada por el Gobierno en mayo de 

2015 junto con el PMA y otros asociados reveló que los costos de la reconstrucción superarían los 

6.700 millones de dólares. Tal evaluación se centró en la resiliencia y la integración de las 

actividades de reducción del riesgo de desastres en las actividades de recuperación. La estrategia 

gubernamental en materia de recuperación de los medios de subsistencia en las zonas afectadas 

por el terremoto destaca la importancia de vincular la asistencia inmediata con la recuperación de 

los medios de subsistencia a largo plazo.  

15.  Nepal asigna el 1,32 % de su PIB a sufragar gastos relacionados con la protección social, lo que 

representa uno de los porcentajes más elevados de Asia meridional12. Existen varios planes 

(transferencias de efectivo y en especie, seguro social, obras públicas y apoyo a los medios de 

subsistencia), pero debido a la falta de coordinación entre las distintas iniciativas resulta difícil 

ampliar específicamente una sola para prestar socorro en casos de desastre. El Gobierno ha 

prometido asignar 2.000 dólares a cada hogar afectado por el terremoto para la reconstrucción. 

16.  El Ministerio de Asuntos Federales y Desarrollo Local, que es la principal contraparte 

gubernamental del PMA, pidió a este que apoyara la seguridad alimentaria y la recuperación 

prestando asistencia en lo posible en forma de transferencias monetarias.  

Otros importantes actores 

17.  Los organismos de las Naciones Unidas que intervienen en las actividades de socorro y 

reconstrucción son el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF), la Organización 

Mundial de la Salud (OMS), la Organización Internacional para las Migraciones (OIM), el 

Programa de las Naciones Unidas para los Asentamientos Humanos (ONU-Hábitat), la 

Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura (FAO), el Programa 

de Desarrollo de las Naciones Unidas (PNUD), la Organización de las Naciones Unidas para la 

Educación, la Ciencia y Cultura (UNESCO) y el Fondo de Población de las Naciones Unidas 

(UNFPA). Las organizaciones no gubernamentales (ONG) internacionales presentes en las zonas 

                                                 
9 Ministerio de Desarrollo Agrícola y PMA, 2015. Nepal Food Security Bulletin, número 45. Katmandú. 

10 Haslett, S., Jones, G., Isidro, M., Sefton, A. 2014. Small Area Estimation of Food Insecurity and Undernutrition in 

Nepal. Katmandú. Oficina Central de Estadística. 

11 Véase: http://www.unicef.org/infobycountry/nepal_nepal_statistics.html. 

12 Banco Mundial. 2015. The State of Social Safety Nets 2015. Washington D.C.  

http://www.unicef.org/infobycountry/nepal_nepal_statistics.html
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afectadas son, entre otras, Plan International, Oxfam, Save the Children y CARE International. El 

sector de la sociedad civil nepalesa proporciona un apoyo significativo. 

Coordinación 

18.  El Ministerio del Interior y el Ministerio de Asuntos Federales y Desarrollo Local encabezan las 

intervenciones de emergencia y las actividades de recuperación, en cuyo ámbito el PMA ayuda a 

coordinar la labor y dirige con la FAO los módulos de acción agrupada de seguridad alimentaria, 

logística y telecomunicaciones de emergencia. El PMA participa además en el módulo de nutrición 

y, según sea necesario, gestiona otros servicios comunes, en especial el Servicio Aéreo 

Humanitario de las Naciones Unidas. Colaborará también con el Organismo Nacional de 

Reconstrucción para asegurar la rehabilitación y la reconstrucción después del terremoto.  

OBJETIVOS DE LA ASISTENCIA DEL PMA 

19.  La operación prolongada de socorro y recuperación (OPSR) 200875 tiene por finalidad respaldar 

las prioridades indicadas en la evaluación de las necesidades después del desastre y en la estrategia 

gubernamental de recuperación de los medios de subsistencia en los sectores de la infraestructura 

comunitaria, la agricultura, la nutrición, el turismo y la reducción del riesgo de desastres. La 

OPSR 200875 está en consonancia con los Objetivos Estratégicos 2 y 3 y contribuye al logro de 

los Objetivos de Desarrollo del Milenio (ODM) 1, 3, 4 y 513.  

20.  Los objetivos de la operación serán los siguientes: 

 restablecer la seguridad alimentaria y nutricional y reconstruir la infraestructura comunitaria 

(Objetivo Estratégico 2); 

 brindar apoyo al restablecimiento de los medios de subsistencia y mejorar la resiliencia 

comunitaria ante futuras crisis (Objetivo Estratégico 3), y 

 aumentar la capacidad del Gobierno con miras a que esté mejor preparado para afrontar 

situaciones de inseguridad alimentaria y desastres naturales, hacer un seguimiento de la 

situación e intervenir en consecuencia (Objetivo Estratégico 3). 

ESTRATEGIA DE INTERVENCIÓN DEL PMA  

Naturaleza y eficacia de la asistencia prestada hasta la fecha en relación con la 

seguridad alimentaria 

21.  El Gobierno ha apoyado desde 1995 la iniciativa de obras de infraestructura comunitaria en el 

medio rural emprendida por el PMA para reducir la pobreza. Una evaluación independiente sobre 

el período 1996-2007 reveló que los hogares rurales y marginales se habían visto muy beneficiados 

por tal iniciativa. Las enseñanzas extraídas y las mejores prácticas se han integrado en los 

proyectos de infraestructura. 

22.  Las evaluaciones independientes de las intervenciones del PMA entre 2002 y 2010 indicaron 

que el Programa fue uno de los pocos organismos que siguió prestando asistencia a las poblaciones 

de las zonas remotas en el curso de todo el conflicto civil. La asistencia alimentaria se entregó de 

forma eficiente y eficaz, lo que fortaleció la resiliencia de las comunidades más expuestas a 

peligros. Los evaluadores recomendaron que el PMA concentrara la programación en un menor 

                                                 
13 ODM 1: Erradicar la pobreza extrema y el hambre; ODM 3: Promover la igualdad de género y la autonomía de la 

mujer; ODM 4: Reducir la mortalidad infantil; ODM 5: Mejorar la salud materna. 
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número de distritos, velara por que pudieran mantenerse los activos construidos y ayudara a 

armonizar los procesos de planificación y los presupuestos a nivel nacional y local. En el marco 

de la OPSR 200875, el PMA se centrará en fortalecer la capacidad del Gobierno y las instituciones 

locales para asegurar que con el tiempo estas instancias se hagan cargo de las cuestiones relativas 

a la seguridad alimentaria y la nutrición. 

23.  El Sistema de seguimiento de la seguridad alimentaria de Nepal (NeKSAP), puesto en marcha 

por el PMA en 2002, es gestionado actualmente de forma conjunta con el Ministerio de Desarrollo 

Agrícola, con la orientación de la Comisión de Planificación Nacional y con financiación de la 

Unión Europea. Este sistema se está implantando a nivel nacional, regional y de distrito, y ha 

contribuido en gran medida a la evaluación de los daños provocados por el terremoto y a la 

elaboración de la intervención de ayuda humanitaria. Seguirá asegurando el seguimiento de la 

seguridad alimentaria y de las actividades de recuperación y reconstrucción tras los terremotos 

durante la OPSR 200875. 

24.  El PMA aprovechará las enseñanzas extraídas de la OEM 200668, por la que se brinda apoyo a 

2 millones de personas que padecen inseguridad alimentaria en las zonas afectadas por los 

terremotos. En junio de 2015, las actividades de rehabilitación del PMA se reorientaron hacia las 

transferencias de efectivo condicionadas. Según una evaluación de mayo de 2015 basada en 

información procedente del sistema NeKSAP, la asistencia alimentaria del PMA era esencial para 

estabilizar la seguridad alimentaria. Mediante dos operaciones especiales (OE), el PMA ha 

proporcionado apoyo en materia de coordinación, logística, tecnología de la información para 

emergencias y servicios aéreos. En 2015, el apoyo del PMA en materia de preparación para la 

pronta intervención logística en emergencias por medio de un fondo fiduciario fue esencial para 

actuar con rapidez y permitió respaldar la labor de otros actores humanitarios. 

25.  El diseño de la OPSR 200875 se basa en las ventajas comparativas del PMA en Nepal: 

experiencia en zonas remotas; presencia sobre el terreno amplia y bien arraigada; buenas relaciones 

con las autoridades y las comunidades locales; capacidad para ampliar las transferencias de base 

monetaria; competencias relacionadas con el uso de sistemas de información y análisis de la 

seguridad alimentaria.  

Estrategia  

26.  La OPSR 200875 respaldará la transición del Gobierno de la fase de emergencia a la de 

reconstrucción y recuperación de los medios de subsistencia, centrándose en: i) la creación de 

activos y el fomento de la resiliencia; ii) la asistencia nutricional, y iii) los sistemas de información 

y análisis de la seguridad alimentaria. El PMA procurará restablecer la seguridad alimentaria y 

nutricional a largo plazo al tiempo que crea medios de subsistencia resilientes, prestando especial 

atención a que la asistencia llegue a las comunidades más remotas y pobres en las zonas afectadas 

por los terremotos.  

 Creación de activos y fomento de la resiliencia 

27.  El PMA, el Gobierno y otras partes interesadas harán posible que los beneficiarios den los 

distritos más pobres y vulnerables planifiquen, construyan y mantengan infraestructuras 

comunitarias que les permitan contar con medios de subsistencia resilientes. El enfoque del PMA 

de planificación dirigida por la comunidad se centrará en la participación de las mujeres, los 

ancianos y los grupos marginales en la adopción de decisiones. Las actividades de asistencia 

alimentaria para la creación de activos (ACA) estarán dirigidas a apoyar a los hogares más pobres 

y con mayor inseguridad alimentaria. Los análisis de mercado facilitarán información sobre la 

accesibilidad, la disponibilidad de productos y los precios, en la que se basará la selección de las 

modalidades de transferencia apropiadas.  
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28.  En el marco del componente relativo a la infraestructura comunitaria y los medios de 

subsistencia se construirán o repararán caminos que proporcionan acceso y servicios en las zonas 

remotas, y se apoyará la recuperación de los mercados y del turismo. Se adoptarán medidas, como 

las de protección contra los deslizamientos de tierras, para asegurar la resiliencia de los activos. El 

PMA creará centros comunitarios a fin de mejorar los medios de subsistencia, la comunicación de 

información sobre la reducción del riesgo de desastres y las oportunidades de empleo para las 

mujeres.  

29.  Se consultará a los comités de desarrollo de las aldeas para asegurarse de que se haya 

seleccionado a las comunidades más vulnerables y remotas en los siete distritos afectados. Los 

comités de gestión del proyecto establecidos bajo la égida del comité de desarrollo distrital 

examinarán las listas de los activos prioritarios preparadas por las comunidades. Las 

recomendaciones de evaluaciones anteriores orientarán un enfoque integrado de creación de 

activos vinculado a las actividades de los asociados; por ejemplo, la estabilización de las laderas 

para proteger los senderos y la construcción de estanques de captación de agua.  

30.  A fin de incrementar la preparación para la pronta intervención y respuesta en emergencias, así 

como las capacidades de logística, los centros comunitarios se construirán de modo que los hogares 

puedan constituir reservas de alimentos y semillas. El PMA incorporará la reducción del riesgo de 

desastres en la planificación a nivel de aldeas mediante campañas de concienciación y 

sensibilización.  

31.  En el marco de este componente se capacitará a trabajadores no cualificados según sus propias 

necesidades y lo que requiera la construcción de activos. El Departamento de Desarrollo de la 

Infraestructura Local y los Caminos Agrícolas llevará a cabo procesos de garantía de la calidad. 

La Asociación de Ingeniería de Nepal, el Departamento de Geología y la Universidad de Tribhuvan 

contribuirán a evaluar y supervisar las actividades de construcción. 

32.  A solicitud del Ministerio de Asuntos Federales y Desarrollo Local, el PMA perfeccionará el 

proceso de planificación comunitaria anual del Gobierno con miras a determinar las necesidades, 

seleccionar los activos y garantizar que las propias comunidades se hagan cargo de ellos y los 

mantengan, y que las prioridades de la comunidad se incorporen en los planes de los comités de 

desarrollo de las aldeas. El PMA prestará apoyo al análisis de las intervenciones relacionadas con 

la seguridad alimentaria a nivel de los distritos realizado con el sistema NeKSAP a fin de que la 

información en esta esfera se utilice en la planificación comunitaria. 

33.  Se proporcionará asistencia alimentaria por medio de transferencias de alimentos o efectivo. El 

Gobierno ha solicitado al PMA que respalde las actividades de efectivo para la creación de activos 

en los casos procedentes, pero se prevé que las poblaciones de Gorkha, Dhading, Rasuwa y 

Sindhupalchok necesiten asistencia alimentaria en especie por lo menos durante los primeros seis 

meses. Las evaluaciones de la capacidad sectorial de los mercados y los servicios financieros 

durante el segundo semestre de 2015 permitirán determinar las zonas en donde cabe realizar 

programas de transferencia de efectivo. 

 Asistencia nutricional 

34.  Mediante la OPSR 200875 se reducirá la malnutrición aguda moderada en los distritos afectados 

por el terremoto y se mejorará la capacidad del Gobierno para llevar a cabo actividades de 

alimentación suplementaria selectiva en el marco de su estrategia de gestión de la malnutrición 

aguda. El PMA también prestará apoyo al Gobierno a fin de actualizar sus políticas de nutrición. 

35.  Para tratar la malnutrición aguda moderada en los 14 distritos considerados prioritarios por el 

módulo de acción agrupada de nutrición, la orientación de la asistencia se basará en los informes 

sobre diagnósticos iniciales de niños y en una evaluación nutricional que se realizará a fines de 
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2015. Tomando como base datos anteriores al terremoto, el PMA apoyará durante tres años el 

tratamiento de un número estimado de 41.000 niños con malnutrición moderada de entre 6 y 59 

meses de edad, en consonancia con las prioridades del módulo de acción agrupada de nutrición y 

el Gobierno. 

36.  El PMA, el Ministerio de Salud y Población, el UNICEF y otros asociados llevarán a cabo 

actividades de alimentación suplementaria selectiva y desarrollarán las capacidades del sistema de 

salud de Nepal a fin de detectar y tratar la malnutrición aguda moderada en los niños de entre 6 y 

59 meses de edad. La alimentación suplementaria selectiva irá acompañada de tratamientos 

ambulatorios en centros de salud y promoverá prácticas nutricionales correctas asesorando a los 

cuidadores en materia de alimentación e higiene de lactantes y niños pequeños. El PMA colaborará 

con las distintas partes interesadas del sector de la nutrición para coordinar la ejecución de las 

iniciativas, crear nexos entre los beneficiarios y las actividades de nutrición y ampliar la promoción 

de buenas prácticas nutricionales a las zonas remotas.  

37.  El PMA realizará análisis del entorno geográfico y pruebas de viabilidad con el Gobierno en el 

marco del proyecto de enriquecimiento del arroz. Si las condiciones son idóneas, se dará prioridad 

al enriquecimiento de las existencias de arroz para su venta a precios subsidiados en zonas remotas 

aquejadas de inseguridad alimentaria. 

 Sistemas de información y análisis de la seguridad alimentaria  

38.  De conformidad con la estrategia de desarrollo agrícola de Nepal, el PMA seguirá prestando 

apoyo técnico al sistema NeKSAP y destinará a supervisores para que evalúen la seguridad 

alimentaria, la reconstrucción y la rehabilitación en las zonas afectadas por el terremoto; siempre 

que sea posible habrá supervisoras que alienten a las beneficiarias a facilitar retroinformación. Los 

supervisores utilizarán el instrumento de seguimiento electrónico integrado del PMA para cargar 

información sobre los progresos respecto del sistema NeKSAP y los sistemas de información 

sectoriales. Estos datos permitirán mejorar los sistemas del Gobierno relativos a la recuperación y 

la reconstrucción, que incluyen redes de seguridad alimentaria a nivel de distrito y comités de 

socorro en caso de desastres.  

39.  La oficina en el país utilizará la plataforma del PMA de gestión de los beneficiarios y las 

modalidades de transferencia (SCOPE), que permite el registro biométrico de los beneficiarios, un 

seguimiento rápido y una retroinformación fiable, a fin de asegurar la eficacia y la transparencia 

de las transferencias de base monetaria y las transferencias alimentarias. El PMA está implantando 

el sistema SCOPE en el marco de la tercera fase de la OEM 200668 y terminará de hacerlo de 

manera sistemática en el ámbito de la OPSR 200875. Cuando ello resulte viable y en los distritos 

seleccionados donde ya se ha establecido la plataforma, el PMA armonizará el sistema SCOPE 

con el sistema del Gobierno de información sobre la gestión, que se utiliza para las transferencias 

electrónicas efectuadas en beneficio de las comunidades que participan en los programas 

gubernamentales de protección social. 

 Operaciones complementarias  

40.  El PMA incrementará las capacidades del Gobierno y otros asociados en materia de logística y 

preparación para la pronta intervención mediante una OE proporcionando el material 

(herramientas de construcción y artículos no alimentarios y de otra índole) necesario para respaldar 

la OPSR 200875, reconstruir la infraestructura comunitaria y facilitar el acceso a las zonas 

remotas14. La OE permitirá asimismo mantener hasta siete centros logísticos, en función de las 

necesidades operacionales. 

                                                 
14 Es probable que la operación especial continúe hasta mediados de 2017. 
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Traspaso de responsabilidades  

41.  Antes de los terremotos, los habitantes de los distritos afectados vivían por lo general en 

situación de seguridad alimentaria15. Mediante la OPSR 200875 se contribuye al restablecimiento 

de su seguridad alimentaria y nutricional al tiempo que se fortalece la resiliencia de los medios de 

subsistencia y de las comunidades.  

42.  Las actividades irán suprimiéndose gradualmente a medida que las transferencias de efectivo y 

alimentos se vuelvan menos necesarias. El PMA dejará de estar presente en las comunidades una 

vez que se hayan restablecido los procesos de planificación, que los presupuestos de las aldeas 

dejen de dedicarse a la reconstrucción para volver a ocuparse del apoyo comunitario, y que se 

mejoren las infraestructuras y las competencias a nivel de las comunidades.  

BENEFICIARIOS Y ORIENTACIÓN DE LA ASISTENCIA  

43.  En un informe preparado por el PMA y el módulo de acción agrupada de seguridad alimentaria 

en mayo de 2015 con datos del sistema NeKSAP se indicaba que 1,4 millones de personas 

necesitaban de forma inmediata asistencia debido a los daños sufridos por las existencias de 

alimentos, los mercados, los senderos y demás infraestructura. Se prevé que ese número se reduzca 

a 400.000 personas para fines de 2015, a medida que Nepal vaya recuperándose del terremoto. 

44.  La selección geográfica se basará en los últimos datos sobre la seguridad alimentaria 

procedentes del sistema NeKSAP y en las constataciones de la evaluación conjunta de la seguridad 

alimentaria, de los medios de subsistencia y de las primeras fases de recuperación, que se remontan 

a septiembre/octubre de 201516. Para determinar la orientación de la asistencia se tendrán en cuenta 

también los factores de vulnerabilidad preexistentes al terremoto y factores de riesgo tales como 

el aislamiento, los desastres, la inseguridad alimentaria crónica y la desnutrición. Según datos 

actuales del sistema NeKSAP, teniendo en cuenta la mejora de la seguridad alimentaria y de la 

recuperación de los medios de subsistencia, y la autoselección de los beneficiarios prevista, se 

estima que en 2016 habrá que prestar asistencia a 381.000 hogares, en 2017 a 252.000, y en 2018 

a 176.000. El PMA centrará su acción en las mismas comunidades por tres años con el fin de elevar 

al máximo los efectos en la seguridad alimentaria y los medios de subsistencia. Si la inseguridad 

alimentaria alcanza los niveles de “crisis” (fase 3 de la Clasificación integrada de la seguridad 

alimentaria y la fase humanitaria [CIF]) o de “emergencia” (fase 4 de la CIF) en las zonas afectadas 

por el terremoto, el PMA adaptará sus programas en consecuencia17. 

45.  El PMA trabajará junto con las autoridades de los distritos y las aldeas a fin de seleccionar a las 

comunidades más vulnerables, centrándose en los grupos vulnerables, a saber, las mujeres y las 

niñas, las minorías étnicas, las personas con discapacidad y los ancianos. Las actividades de ACA 

se adaptarán a las necesidades y capacidades locales; a quienes no puedan participar en ellas se les 

encomendarán tareas menos pesadas, como recolectar agua o cuidar a niños, o bien recibir 

capacitación. 

46.  El PMA emprenderá un ejercicio de cartografía con los otros organismos de las Naciones Unidas 

asociados y las ONG internacionales asociadas para coordinar las intervenciones y evitar la 

                                                 
15 El PMA y el sistema NeKSAP. 2015. The food security impact of the earthquakes in Nepal. Katmandú. 

16 La evaluación ofrecerá una imagen más precisa de las tendencias de la seguridad alimentaria y de las necesidades 

prioritarias en materia de activos determinadas por las comunidades que se vieron afectadas por el terremoto.  

17 Las fases de la CIF se explican en la dirección siguiente: 

http://www.ipcinfo.org/fileadmin/user_upload/ipcinfo/docs/IPC-Factsheet.pdf. 

http://www.ipcinfo.org/fileadmin/user_upload/ipcinfo/docs/IPC-Factsheet.pdf
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superposición de tareas. Procurará favorecer las sinergias y fortalecer la complementariedad entre 

los programas con los asociados que trabajan en las mismas zonas geográficas.  

47.  En el primer año de la OPSR 200875, las actividades de alimentación suplementaria selectiva 

estarán dirigidas a 41.000 niños de entre 6 y 59 meses de edad y, en el segundo y tercer año, a 

25.000 niños. El PMA proporcionará alimentación suplementaria selectiva en los 14 distritos 

considerados prioritarios según el módulo de nutrición. Los datos derivados de la encuesta sobre 

nutrición relativa al seguimiento y evaluación (SyE) normalizados de las fases de socorro y de 

transición prevista para finales de 2105 permitirán perfeccionar la selección en los distritos 

abarcados. 

CUADRO 1: BENEFICIARIOS, POR ACTIVIDAD 

Actividad Niños/hombres Niñas/mujeres Total 

Alimentación suplementaria 
selectiva para niños de entre 
6 y 59 meses de edad 

20 500 20 500 41 000 

ACA (alimentos) 83 320 86 680 170 000 

ACA (efectivo) 83 320 86 680 170 000 

TOTAL 187 000 194 000 381 000 

48.  Las directrices del Ministerio de Asuntos Federales y Desarrollo Local sobre la modalidad de 

efectivo por trabajo en el marco de la fase de recuperación temprana se aplicarán en la labor de 

determinación y verificación de los beneficiarios. El PMA registrará a los beneficiarios en el 

sistema SCOPE utilizando las tarjetas de identidad; en ausencia de estos documentos, emitirá un 

documento de identidad especial. La lista de beneficiarios de la OEM 200668 se utilizará para 

identificar a los nuevos participantes en las actividades de ACA. 

49.  En los puntos de distribución final habrá zonas de espera separadas para mujeres y hombres, y 

se dará prioridad a los ancianos, las personas con discapacidad y las mujeres embarazadas. Los 

beneficiarios podrán recibir asistencia y presentar quejas tanto recurriendo a los mecanismos 

establecidos en los lugares de distribución como a través del número verde Namaste WFP (Buenos 

días, PMA); creado por la Oficina del PMA en Nepal en el marco de la OEM 200668, este servicio 

ofrece a las poblaciones afectadas por el terremoto un medio seguro y sencillo de recabar 

información sobre las actividades realizadas por el PMA en sus aldeas. Mujeres capacitadas de 

manera específica estarán a disposición para responder a las llamadas más centradas en la 

problemática de género, en especial con las que pueden estar relacionadas con la protección. 

CONSIDERACIONES NUTRICIONALES Y RACIONES/VALOR DE LAS 

TRANSFERENCIAS DE BASE MONETARIA 

50.  El régimen alimentario nepalés se basa en el arroz, y por tanto es rico en carbohidratos; las 

lentejas y los frijoles son la principal fuente de proteínas en los hogares más pobres, mientras que 

en los hogares con mayores ingresos se consumen más carne y productos lácteos. 

51.  El PMA proporcionará asistencia en forma de efectivo en las zonas donde los mercados 

funcionan debidamente; el monto diario asciende actualmente a 4 dólares, lo que corresponde al 

salario mínimo y permite satisfacer las necesidades de una familia media de cinco integrantes. El 

valor de las transferencias en especie realizadas en el marco de las actividades de ACA será 

equivalente a ese monto. El PMA proporcionará a los hogares raciones adicionales para equilibrar 
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estas dos modalidades de asistencia y brindar apoyo a quienes se benefician de las transferencias 

de efectivo y en especie durante las temporadas de carestía. 

52.  Los beneficiarios participarán en actividades de creación de activos por un período no superior 

a los 10 días durante las temporadas de carestía (de febrero a abril y en septiembre y octubre), por 

un máximo de 50 días al año, de modo que puedan concentrarse en la plantación de cultivos y 

demás actividades de subsistencia. 

53.  A los niños con malnutrición aguda moderada se les suministrará una ración individual diaria 

de 92 gramos de Plumpy’Sup durante tres meses aproximadamente. 

CUADRO 2: RACIONES DE ALIMENTOS Y TRANSFERENCIAS, POR ACTIVIDAD 
(gramos/día/persona) 

 
ACA (alimentos) ACA (efectivo) 

Alimentación 
suplementaria selectiva 

Arroz 720 – – 

Legumbres secas 108 – – 

Aceite 45 – – 

Plumpy’Sup – – 92 

Transferencias de base 
monetaria 
(dólares/día/persona) 

– 0,83 – 

TOTAL 873 0,83 92 

Total de kilocalorías/día 3 360 – – 

Porcentaje de kilocalorías de 
origen proteínico 

9 % – – 

Porcentaje de kilocalorías de 
origen lipídico 

13,5 % – – 

Número de días de 
alimentación por año  
o por mes 

50 días al año 50 días al año 90 días al año 

 

CUADRO 3: NECESIDADES TOTALES DE ALIMENTOS/TRANSFERENCIAS DE BASE 
MONETARIA, POR ACTIVIDAD (toneladas/dólares) 

 ACA Programa de 
alimentación 

suplementaria selectiva 

Total 

Alimentos (toneladas) 10 725 768  11 493 

Efectivo (dólares) 19 683 335 – 19 683 335 
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MODALIDADES DE EJECUCIÓN  

54.  El PMA ejecutará la OPSR 200785 en colaboración con el Gobierno. La existencia de un 

memorando de entendimiento suscrito con el Ministerio de Desarrollo Agrícola facilitará la puesta 

en marcha inmediata de la labor. 

Participación 

55.  En las actividades de ACA se adoptará un enfoque participativo respaldado por los asociados, 

bajo la supervisión del Ministerio de Asuntos Federales y Desarrollo Local, y se tendrán en cuenta 

las enseñanzas extraídas de anteriores programas; la selección, planificación y realización de las 

actividades estarán dirigidas por los comités electos de las comunidades y las aldeas; se impartirá 

capacitación a los participantes según resulte necesario. Los acuerdos formales concertados con 

las comunidades y un sistema de auditoría pública garantizarán la rendición de cuentas a los 

beneficiarios.  

56.  Las mujeres participarán en todos los aspectos de la planificación, ejecución, SyE, así como en 

los comités de distribución de alimentos y planificación del trabajo; las raciones familiares serán 

distribuidas por mujeres siempre que sea posible. Los servicios de atención infantil en los lugares 

de trabajo facilitarán la participación de las madres. 

Asociados y capacidades 

57.  Las asociaciones son esenciales para la recuperación de los medios de subsistencia y el fomento 

de la resiliencia. Para garantizar la calidad, los asuntos técnicos y de diseño serán manejados por 

la Asociación de Ingeniería de Nepal y supervisados por el Departamento de Desarrollo de la 

Infraestructura Local y los Caminos Agrícolas; ambas entidades contarán con el apoyo del PMA. 

El Ministerio de Desarrollo Agrícola, que dirige el módulo de seguridad alimentaria, colaborará 

con el PMA en la recuperación del sector agrícola y en el uso del sistema NeKSAP; el Ministerio 

de Bosques y Conservación del Suelo colaborará con el PMA en las actividades de reducción del 

riesgo de desastres. A nivel de distrito, las intervenciones del PMA estarán coordinadas por los 

comités de desarrollo.  

58.  El PMA examina la posibilidad de establecer una asociación con la FAO sobre actividades 

comunitarias integradas de reducción del riesgo de desastres y de elaborar una estrategia 

exhaustiva de fomento de los medios de subsistencia con el Centro Internacional para el 

Aprovechamiento Integrado de las Montañas, y procurará aprovechar la complementariedad con 

Save the Children en la esfera de la recuperación de la infraestructura y los medios de subsistencia 

comunitarios.  

59.  Durante la OEM 200668, el PMA estableció asociaciones con algunas ONG nacionales e 

internacionales. Ahora desarrollará esas asociaciones y hará participar a un mayor número de ONG 

locales en la OPSR 200875; además, se asociará con expertos técnicos y especialistas en desarrollo 

de medios de subsistencia para garantizar la calidad. Por lo que se refiere a la alimentación 

suplementaria selectiva, el Programa trabajará con asociados determinados en el marco del módulo 

de nutrición en colaboración con la División de Salud Infantil del Ministerio de Salud y Población. 

El PMA trabaja activamente en el módulo de nutrición y contribuye a la labor del grupo de trabajo 

encargado de la gestión integrada de la malnutrición aguda y de otros grupos de trabajo. Durante 

la OPSR 200875, el PMA se apoyará en estas asociaciones y fortalecerá la labor de planificación 

conjunta con el UNICEF. 

60.  Para reducir al mínimo los riesgos el PMA evalúa el desempeño de todos los asociados a la luz 

de un conjunto de indicadores de las realizaciones clave y organiza periódicamente para los 
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asociados existentes y potenciales sesiones de capacitación de puesta al día sobre presentación de 

informes, programas de nutrición, manipulación de alimentos y gestión. 

Artículos no alimentarios 

61.   Se proporcionarán artículos no alimentarios a las personas que viven en zonas aisladas. Al 

adherirse en su acción al principio de “reconstruir mejor”, el PMA utilizará materiales y diseños 

de alta calidad para construir activos sostenibles. En algunas zonas remotas es posible que las 

transferencias de alimentos y efectivo entrañen costos adicionales.  

Compras 

62.  En colaboración con el Departamento de Tecnología Alimentaria y Control de Calidad, el PMA 

aplicará procedimientos de compras estándar para asegurar la calidad de los alimentos y aumentará 

el volumen de sus compras locales con miras a reducir los riesgos derivados de plazos de entrega 

y períodos de almacenamiento prolongados, perturbaciones de los mercados y costos de logística 

elevados. Las compras locales facilitan el seguimiento directo de la calidad de los alimentos porque 

permiten que se realicen inspecciones antes de que se suscriban los contratos. En función de los 

fondos disponibles, las compras permitirán aprovechar las reducciones estacionales de los precios 

y tratar de evitar comprar los productos durante la temporada de los monzones.  

Logística 

63.  Los alimentos adquiridos a nivel internacional se descargarán en el puerto de Calcuta. Tras 

enviarse al centro logístico del PMA en Bharatpur, se harán llegar a los puntos de distribución en 

camiones; para llevarlos a las zonas remotas se utilizarán mulas y se contratarán los servicios de 

porteadores. Los costos del transporte terrestre, almacenamiento y manipulación son elevados 

debido a las malas condiciones de los caminos. El PMA hará un seguimiento de los costos y los 

mercados y mejorará los controles de la cadena de suministro una vez que se haya establecido el 

Sistema de apoyo a la gestión logística. 

64.  El PMA se basará en el proyecto de acceso a zonas remotas ejecutado en el marco de la OE 

200848 para entregar alimentos y suministros en lugares de otra forma inaccesibles; las entregas 

de alimentos se organizarán prioritariamente durante las temporadas de escasez de alimentos, 

cuando los caminos para acceder a esas zonas están abiertos.  

Modalidades de transferencia 

65.  La elección de las modalidades de transferencia se basará en los estudios de mercado y las 

evaluaciones sectoriales. Según se estima, en 2016 las transferencias de efectivo representarán el 

50 % de las transferencias totales y el 80 % en 2017 y 2018. La elección de los bancos o 

proveedores de servicios de telefonía móvil para efectuar las transferencias de efectivo a los 

beneficiarios se basará en análisis de los mercados y de la eficiencia en función de los costos. El 

PMA aprovechará asimismo la base de conocimientos de asociados y donantes para fundamentar 

el uso de otros mecanismos de entrega. 

SEGUIMIENTO DE LAS REALIZACIONES  

66.  Para hacer el seguimiento de las realizaciones en el marco de la OPSR 200875 se adoptará un 

método mixto. Los estudios de referencia y el seguimiento de los efectos serán realizados por un 

instituto de investigación local seleccionado por concurso, y el PMA asignará a supervisores 

locales de programas para que informen sobre la calidad y puntualidad de la asistencia prestada.  
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67.  El equipo nepalés encargado del SyE controlará las transferencias y las actividades de creación 

de activos mediante un sistema electrónico de notificación de datos, y llevará a cabo el seguimiento 

después de la distribución y encuestas de satisfacción entre los beneficiarios. El seguimiento será 

realizado en cuatro niveles por: i) el personal de las suboficinas del PMA, sobre el terreno; ii) los 

comités de usuarios establecidos por las comunidades para gestionar los proyectos de creación de 

activos; iii) los comités de desarrollo de los distritos que supervisan la ejecución en su conjunto, y 

iv) las empresas de ingeniería independientes que controlan la calidad de las obras. 

68.  Se recurrirá a los asociados cooperantes para gestionar la supervisión de las transferencias de 

efectivo en las comunidades. Los supervisores de programas del PMA vigilarán el desempeño de 

los asociados y velarán por mantener la calidad mediante verificaciones sobre el terreno. El uso 

del sistema SCOPE aumentará al máximo la transparencia y la rendición de cuentas con respecto 

a las transferencias de alimentos y de base monetaria. Una evaluación externa final contribuirá al 

examen de los enfoques de reducción del riesgo de desastres y de la seguridad alimentaria y 

nutricional adoptados por el PMA en Nepal.  

69.  Las cuestiones relacionadas con el género y la protección humanitaria se integrarán en el SyE y 

en la presentación de informes, conforme a lo dispuesto en la política del PMA en materia de 

género. La oficina del PMA en el país utilizará la línea Namaste WFP para complementar los datos 

recogidos sobre el terreno. 

GESTIÓN DE RIESGOS  

70.  Entre los principales riesgos que pueden plantearse cabe mencionar los siguientes: i) falta de 

recursos; ii) inestabilidad política, y iii) un aumento significativo de las necesidades como 

consecuencia de desastres naturales. Los riesgos que entrañan las transferencias de efectivo, como 

la inflación, una menor disponibilidad de alimentos y cambios en cuanto al acceso a los mercados 

se mitigarán mediante el análisis y la cartografía de la vulnerabilidad, tras lo cual se introducirán 

las modificaciones que corresponda en los programas.  

71.  El riesgo de que se produzcan déficits de financiación se mitigará estableciendo una buena 

comunicación con los donantes y el Gobierno. El PMA seguirá poniendo de relieve la necesidad 

de atender las necesidades inmediatas y fortalecer la resiliencia a largo plazo.  

72.  El PMA estará pendiente de la evolución de la situación política y sus efectos en la seguridad. 

Trasladará a sus funcionarios y los enviará a zonas seguras en caso de que la seguridad de su 

personal se vea amenazada. 

73.  La prestación continua de apoyo al Gobierno y al sistema NeKSAP hará posible detectar 

rápidamente cualquier deterioro de la situación en materia de seguridad alimentaria. El PMA 

seguirá llevando a cabo junto con el Gobierno sus actividades logísticas de preparación para la 

pronta intervención en situaciones de desastre, en el marco de una OE.  

Gestión de riesgos relacionados con la seguridad 

74.  La oficina en el país cuenta con un oficial de seguridad encargado de establecer contacto con el 

Departamento de Seguridad de las Naciones Unidas, y cumple las normas mínimas operativas de 

seguridad y las normas mínimas de seguridad de las telecomunicaciones. Ya se dispone de las 

capacidades necesarias en materia de preparación para la pronta intervención y respuesta ante 

casos de emergencia. 
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ANEXO I-A 

DESGLOSE DE LOS COSTOS DEL PROYECTO 

 
Cantidad 

(toneladas) 
Valor 

(dólares) 
Valor 

(dólares) 

Producto alimenticio 

Cereales 8 843 4 329 789  

Legumbres secas 1 328 1 321 384 

Aceites y grasas 554 684 767 

Alimentos compuestos 
y mezclas alimenticias  

768 3 200 710 

Otros  – – 

Total de productos alimenticios 11 493 9 536 650 

Transporte externo 1 015 067 

Transporte terrestre, almacenamiento y manipulación  3 533 232 

Otros costos operacionales directos: productos alimenticios  3 835 212 

Productos alimenticios y costos conexos1 17 920 161 17 920 161 

Transferencias de base monetaria 19 683 335  

Costos conexos 9 268 334  

Transferencias de base monetaria y costos conexos 28 951 669 28 951 669 

Desarrollo y aumento de las capacidades 524 921 524 921 

Costos operacionales directos 47 396 751 

Costos de apoyo directo (véase el Anexo I-B)2  11 289 264 

Total de costos directos del proyecto 58 686 015 

Costos de apoyo indirecto (7,0 %)3 4 108 021 

COSTO TOTAL PARA EL PMA  62 794 036 

 

                                                 
1 Se trata de una canasta de alimentos teórica utilizada con fines de presupuestación y aprobación, cuyo contenido 

puede experimentar variaciones.  

2 Se trata de una cifra indicativa facilitada a efectos de información. La asignación de los costos de apoyo directo 

se revisa anualmente. 

3 La Junta Ejecutiva puede modificar la tasa de costos de apoyo indirecto durante el período de ejecución del 

proyecto. 
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ANEXO I-B 

NECESIDADES DE APOYO DIRECTO (dólares) 

Costos de personal y relacionados con el personal 

Personal de categoría profesional 4 131 178 

Personal de servicios generales 2 071 086 

Total parcial 6 202 264 

Gastos fijos y otros gastos 2 204 000 

Bienes de equipo 314 000 

Seguridad 612 000 

Viajes y transporte 1 492 000 

Valoraciones previas, evaluaciones y seguimiento1 465 000 

TOTAL DE COSTOS DE APOYO DIRECTO 11 289 264 

 

 

                                                 
1 En esta partida se reflejan los costos estimados de las actividades realizadas por terceros. 
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ANEXO II: MARCO LÓGICO 

Resultados Indicadores de las realizaciones  Supuestos 

Indicadores transversales 

Género 

Mejora de la igualdad de género y del 
empoderamiento de la mujer. 

Proporción de mujeres beneficiarias que ocupan puestos directivos en los comités de 
gestión de proyectos  

Proporción de mujeres miembros de los comités de gestión de proyectos capacitadas 
sobre las modalidades de distribución de alimentos, efectivo o cupones  

Proporción de hogares en los que las decisiones sobre cómo usar el efectivo, los 
cupones o los alimentos son tomadas conjuntamente por la mujer y el hombre  

Proporción de hogares en los que las decisiones sobre cómo usar el efectivo, los 
cupones o los alimentos son tomadas por las mujeres  

Proporción de hogares en los que las decisiones sobre cómo usar el efectivo, los 
cupones o los alimentos son tomadas por los hombres 

En algunos hogares las mujeres 
desempeñan una función motriz. 

Las mujeres están en condiciones 
de ocupar puestos directivos dentro 
de las comunidades. 

Protección y rendición de cuentas ante 
las poblaciones afectadas 

Entrega y utilización de la asistencia del 
PMA de forma segura, con arreglo a 
criterios de rendición de cuentas y dignidad. 

Proporción de personas asistidas que están informadas sobre el programa (quiénes 
son los beneficiarios, qué recibirán, cómo podrán presentar una queja) 

Proporción de personas asistidas que no experimentan problemas de seguridad en los 
lugares donde se ejecutan los programas del PMA, ni en el camino de ida y vuelta  

No se produce ningún incidente de 
seguridad de importancia dentro ni 
fuera de los campamentos. 

Se organizarán sesiones de 
orientación para todos los 
beneficiarios antes de la puesta en 
marcha de la OPSR 

Asociación 

Coordinación de las intervenciones de 
asistencia alimentaria y establecimiento y 
mantenimiento de asociaciones. 

Número de organizaciones asociadas que aportan insumos y prestan servicios 
complementarios  

Cantidad de fondos complementarios aportados al proyecto por asociados (ONG, 
sociedad civil, organizaciones del sector privado, instituciones financieras 
internacionales y bancos de desarrollo regionales) 

Proporción de actividades de los proyectos realizadas en colaboración con asociados 
complementarios  

Las organizaciones asociadas 
están dispuestas a proporcionar 
insumos importantes. 

Los asociados cooperantes 
asignan fondos para financiar 
actividades complementarias. 

Objetivo Estratégico 2: Respaldar o restablecer la seguridad alimentaria y la nutrición y crear o reconstruir los medios de subsistencia en contextos frágiles y 
después de una emergencia 

Efecto 2.1 

Logro o mantenimiento de un consumo de 
alimentos suficiente a lo largo del período 
de asistencia en los hogares seleccionados. 

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares (encabezados por 
un hombre) cuya puntuación es aceptable  

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares (encabezados por 
una mujer) cuya puntuación es aceptable  

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares (encabezados por 
un hombre) cuya puntuación es insuficiente 

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares (encabezados por 
un hombre) cuya puntuación es apenas suficiente  

No se produce ninguna interrupción 
importante de la cadena de 
suministro.  

El acceso a los mercados no se ve 
obstaculizado.  
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ANEXO II: MARCO LÓGICO 

Resultados Indicadores de las realizaciones  Supuestos 

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares (encabezados por 
una mujer) cuya puntuación es insuficiente 

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares (encabezados por 
una mujer) cuya puntuación es apenas suficiente  

Puntuación relativa a la diversidad del régimen alimentario  

Puntuación relativa a la diversidad del régimen alimentario (hogares encabezados por 
un hombre) 

Puntuación relativa a la diversidad del régimen alimentario (hogares encabezados por 
una mujer) 

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares cuya puntuación 
es aceptable  

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares cuya puntuación 
es apenas suficiente 

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares cuya puntuación 
es insuficiente 

Efecto 2.2 

Aumento del acceso a los activos y/o 
servicios básicos, incluida la infraestructura 
comunitaria y de mercado. 

Puntuación relativa a los activos comunitarios: porcentaje de comunidades cuya 
puntuación ha experimentado un aumento  

Las comunidades están dispuestas 
a participar en las actividades de 
rehabilitación de activos. 

Efecto 2.3 

Estabilización o reducción de la 
desnutrición, incluidas las carencias de 
micronutrientes, entre los niños de 6 a 59 
meses de edad, las mujeres gestantes y 
lactantes y los niños en edad escolar. 

Tratamiento de la malnutrición aguda moderada: tasa de abandono del tratamiento (en 
porcentaje) 

Tratamiento de la malnutrición aguda moderada: tasa de mortalidad (en porcentaje) 

Tratamiento de la malnutrición aguda moderada: tasa de falta de mejoría (en 
porcentaje) 

Tratamiento de la malnutrición aguda moderada: tasa de recuperación (en porcentaje) 

Proporción de la población que reúne los requisitos exigidos y participa en el programa 
(cobertura)  

Los alimentos son consumidos y no 
se comparten ni se canjean por 
otros productos básicos.  

Las actividades de asesoramiento y 
educación realizadas con el apoyo 
de los asociados permiten abordar 
los factores no alimentarios 
determinantes de la malnutrición. 

No se produce ninguna 
redistribución importante de las 
raciones suplementarias. 
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ANEXO II: MARCO LÓGICO 

Resultados Indicadores de las realizaciones  Supuestos 

Producto 2.1 

Distribución de alimentos, productos 
nutricionales y artículos no alimentarios y 
transferencia de efectivo y cupones, en 
cantidad y de calidad suficientes y en el 
momento oportuno, a los beneficiarios 
seleccionados. 

Número de mujeres, hombres, niños y niñas que han recibido asistencia alimentaria, 
desglosado por actividad, categoría de beneficiarios, sexo, producto alimenticio, artículo 
no alimentario, modalidad de transferencia (efectivo o cupones), como porcentaje del 
número previsto  

Cantidad de asistencia alimentaria distribuida, como porcentaje del volumen previsto, 
desglosada por tipo  

Cantidad de artículos no alimentarios distribuidos, como porcentaje del volumen 
previsto, desglosada por tipo  

Valor total del efectivo transferido a los beneficiarios seleccionados, desglosado por 
sexo y categoría de beneficiarios, como porcentaje del importe previsto  

Número de instituciones asistidas (por ejemplo, centros escolares, de salud, etc.), como 
porcentaje del número previsto 

 

Producto 2.2 

Creación, restablecimiento o mantenimiento 
de activos comunitarios o de apoyo a los 
medios de subsistencia por parte de los 
hogares y las comunidades seleccionados. 

Número de activos creados, restablecidos o mantenidos por los hogares y las 
comunidades seleccionados, por tipo y unidad de medida  

  

Producto 2.3 

Transmisión de mensajes y prestación de 
asesoramiento eficaces sobre alimentos 
nutritivos especializados y prácticas de 
alimentación de lactantes y niños pequeños. 

Proporción de mujeres y hombres que han recibido asesoramiento sobre nutrición con 
el apoyo del PMA, respecto de la proporción prevista  

Proporción de los cuidadores (hombres y mujeres) seleccionados que han recibido tres 
mensajes clave en el marco de las actividades de difusión de mensajes y 
asesoramiento respaldadas por el PMA 

  

Producto 2.4 

Prestación de asesoramiento en materia de 
políticas y apoyo técnico para mejorar la 
gestión de las actividades de fomento de la 
seguridad alimentaria, la nutrición y la 
alimentación escolar. 

Número de funcionarios públicos capacitados por el PMA en diseño y ejecución de 
programas de nutrición y en otras esferas afines (de orden técnico, estratégico o de 
gestión), desglosado por sexo y tipo de capacitación 

Número de informes de seguimiento/vigilancia de la seguridad alimentaria y la nutrición 
producidos con el apoyo del PMA  

Número de contrapartes gubernamentales capacitadas en recopilación y análisis de 
datos sobre seguridad alimentaria y nutrición 
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ANEXO II: MARCO LÓGICO 

Resultados Indicadores de las realizaciones  Supuestos 

Objetivo Estratégico 3: Reducir los riesgos y poner a las personas, las comunidades y los países en condiciones de satisfacer sus propias necesidades 
alimentarias y nutricionales 

Efecto 3.1 

Aumento de la resiliencia y reducción del 
riesgo de desastres y crisis entre las 
comunidades y los hogares seleccionados 
en situación de inseguridad alimentaria, 
gracias al mayor acceso a activos de 
subsistencia. 

Puntuación relativa a los activos comunitarios: porcentaje de comunidades cuya 
puntuación ha experimentado un aumento  

Índice relativo a las estrategias de supervivencia (agotamiento de los activos): 
porcentaje de los hogares encabezados por un hombre cuyo índice ha experimentado 
una reducción o estabilización  

Puntuación relativa a la diversidad del régimen alimentario  

Puntuación relativa a la diversidad del régimen alimentario (hogares encabezados por 
una mujer) 

Puntuación relativa a la diversidad del régimen alimentario (hogares encabezados por 
un hombre) 

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares (encabezados por 
un hombre) cuya puntuación es aceptable  

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares (encabezados por 
una mujer) cuya puntuación es aceptable  

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares (encabezados por 
un hombre) cuya puntuación es apenas suficiente  

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares (encabezados por 
una mujer) cuya puntuación es apenas suficiente  

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares (encabezados por 
un hombre) cuya puntuación es insuficiente 

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares (encabezados por 
una mujer) cuya puntuación es insuficiente  

Índice relativo a las estrategias de supervivencia (agotamiento de los activos): 
porcentaje de los hogares encabezados por una mujer cuyo índice ha experimentado 
una reducción o estabilización  

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares cuya puntuación 
es aceptable  

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares cuya puntuación 
es apenas suficiente  

Puntuación relativa al consumo de alimentos: porcentaje de hogares cuya puntuación 
es insuficiente 

Las comunidades están dispuestas 
a participar en las actividades de 
rehabilitación de activos. 
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ANEXO II: MARCO LÓGICO 

Resultados Indicadores de las realizaciones  Supuestos 

Efecto 3.2 

Aumento de la capacidad de países, 
comunidades e instituciones en materia de 
reducción de riesgos. 

Proporción de las comunidades seleccionadas, respaldadas por el PMA, donde se ha 
constatado empíricamente un aumento de la capacidad para gestionar las crisis y los 
riesgos de origen climático 

Índice de capacidad nacional 

Las comunidades están dispuestas 
a participar en las actividades de 
fomento de la resiliencia. 

Producto 3.1 

Distribución de alimentos, productos 
nutricionales y artículos no alimentarios y 
transferencia de efectivo y cupones, en 
cantidad y de calidad suficientes y en el 
momento oportuno, a los beneficiarios 
seleccionados. 

Valor total del efectivo transferido a los beneficiarios seleccionados, desglosado por 
sexo y categoría de beneficiarios, como porcentaje del importe previsto  

Número de mujeres, hombres, niños y niñas que han recibido asistencia alimentaria, 
desglosado por actividad, categoría de beneficiarios, sexo, producto alimenticio, artículo 
no alimentario, modalidad de transferencia (efectivo o cupones), como porcentaje del 
número previsto 

Cantidad de asistencia alimentaria distribuida, como porcentaje del volumen previsto, 
desglosada por tipo  

Cantidad de artículos no alimentarios distribuidos, como porcentaje del volumen 
previsto, desglosada por tipo 

  

Producto 3.2 

Creación, restablecimiento o mantenimiento 
de activos comunitarios o de apoyo a los 
medios de subsistencia por parte de los 
hogares y las comunidades seleccionados. 

Número de activos creados, restablecidos o mantenidos por los hogares y las 
comunidades seleccionados, por tipo y unidad de medida  

Número de actividades de asistencia técnica realizadas, por tipo. 

  

Producto 3.3 

Desarrollo de capacidades humanas para 
reducir el riesgo de desastres y crisis. 

Número de personas capacitadas, desglosado por sexo y tipo de capacitación    

Producto 3.4 

Fortalecimiento de los sistemas nacionales 
de seguimiento de la evolución de la 
seguridad alimentaria y la nutrición. 

Número de informes de seguimiento/vigilancia de la seguridad alimentaria y la nutrición 
producidos con el apoyo del PMA  
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ANEXO III 

Nivel de seguridad alimentaria en las zonas de Nepal  

afectadas por el terremoto (julio de 2015)  

 

  

Clasificación de las fases de seguridad alimentaria

Nepal antes del terremoto, a mediados de marzo de 2105

Inseguridad alimentaria mínima
Inseguridad alimentaria moderada
Inseguridad alimentaria elevada
Inseguridad alimentaria grave
Distritos no evaluados

Leyenda

Perspectivas para los próximos cuatro meses
Mejora

Clasificación de fases graves

Deterioro Sin cambios

Data de elaboración: 
25 de agosto de 2015
Contacto:
man.kshetri@wfp.org
Sitio Web: www.wfp.org Kilómetros

Fuente de los datos: 
NeKSAP, PMA/McAD, GoN. 2015

Julio de 2015

Las denominaciones empleadas en esta publicación y la forma en que aparecen presentados los datos que esta contiene 
no entrañan, por parte del Programa Mundial de Alimentos (PMA), juicio alguno sobre la condición jurídica de ninguno de 
los países, territorios, ciudades o zonas citados, ni respecto de la delimitación de sus fronteras o límites. 
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LISTA DE LAS SIGLAS UTILIZADAS EN EL PRESENTE DOCUMENTO 

ACA asistencia alimentaria para la creación de activos 

FAO Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura 

NeKSAP Sistema de seguimiento de la seguridad alimentaria de Nepal 

ODM Objetivo de Desarrollo del Milenio 

OE operación especial 

OEM operación de emergencia 

ONG organización no gubernamental 

OPSR operación prolongada de socorro y recuperación 

PIB producto interno bruto 

SCOPE plataforma del PMA de gestión de los beneficiarios y las modalidades de 

transferencia 

UNICEF Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia 
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